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DE - Verletzungsgefahr: Schraubendreher nur fir die daflr vorgesehenen Anwendungen verwenden. Auf einen sicheren Sitz im Schraubenkopf ist zu achten. Zur Vermeidung von Verletzungen durch Abrutschen oder Blockieren
Handschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use screwdrivers for the intended applications. Ensure a secure fit in the screw head. Wear gloves to prevent injuries caused by slipping or jamming.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les tournevis que pour les applications prévues. Veiller a ce qu'il soit bien fixé dans la téte de la vis. Porter des gants pour éviter les blessures dues a un glissement ou a un blocage.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los destornilladores Unicamente para las aplicaciones previstas. Asegurese de que la cabeza del tornillo encaja correctamente. Utilice guantes para evitar lesiones por deslizamiento o atasco.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare i cacciaviti solo per le applicazioni previste. Assicurarsi che la testa della vite sia ben fissata. Indossare guanti per evitare lesioni causate da scivolamenti o inceppamenti.

BU « Puck oT HapaHsBaHe: /13non3sainte oTBepTKMTE CaMO 3a NpeABUAEHNTE NPUIoXeHus. YBepeTe ce, Ye rnaBaTa Ha BUHTa e Jobpe 3akpeneHa. HoceTe pbkaBuuy, 3a Aa ce npegnasvTe OT HapaHABaHUS, NPUYUHEHN OT
N3NMb3BaHe UNu 3akneLuBaHe.

CZ - Nebezpedi poranéni: Sroubovaky pouZivejte pouze pro uréené aplikace. Zajistéte bezpe&né uchyceni v hlavé Sroubu. PouZivejte rukavice, abyste zabranili zranéni zplisobenému sklouznutim nebo zaseknutim.

DK - Risiko for kvaestelser: Brug kun skruetraekkere til de tiltaenkte anvendelser. Sgrg for, at de sidder godt fast i skruehovedet. Brug handsker for at undga skader som fglge af udskridning eller fastklemning.

EE - Vigastusoht: Kasutage kruvikeerajat ainult ettenahtud rakenduste jaoks. Veenduge, et kruvikeeraja pea on kindlalt kinni. Kandke kindaid, et valtida libisemisest vdi kinnijadmisest pohjustatud vigastusi.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta ruuvimeisseleita vain aiottuun kayttotarkoitukseen. Varmista, etta ruuvin paa istuu tukevasti. Kayta kasineita liukastumisen tai juuttumisen aiheuttamien vammojen valttdmiseksi.

GR - Kivduvog TpaupaTiopou: XpnaoipoTtroigite kataaBidia pévo yia Tig TTPoBAETTONEVES EQapUOYES. BeRaiwBeiTe yia TNV ac@aAi epappoyn oTnv KEQAAR TnG Ridag. PopdTe yavTia yia va atro@UYETE TPAUUATIONOUG TTOU TTPOKAAoUVTal
a1r6 oAioBnon A EPTTAOKN.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite odvijate samo za predvidene primjene. Provijerite sjedi li sigurno u glavi vijka. Nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede od klizanja ili blokiranja.

HU - Sériilésveszély: Kizardlag a rendeltetésszer(i felhasznalashoz hasznaljon csavarhizét. Ugyeljen a csavarfej biztonsagos illeszkedésére. Viseljen keszty(it a csuszas vagy elakadas okozta sériilések elkeriilése érdekében.

LV - Traumu risks: skravgriezus izmantot tikai paredzétajiem mérkiem. Parliecinieties, ka skrives galva ir drosi ievietota. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no traumam, ko izraisa slidé$ana vai aizker$anas.

LT - Susizalojimo rizika: atsuktuvus naudokite tik pagal paskirtj. Uztikrinkite, kad varzto galvuté gerai priglusty. Mavékite pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy dél slydimo ar uZstrigimo.

NL - Risico op letsel: Gebruik schroevendraaiers alleen voor de bedoelde toepassingen. Zorg voor een goede passing in de schroefkop. Draag handschoenen om letsel door wegglijden of vastlopen te voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun skrutrekkere til de tiltenkte bruksomradene. Sgrg for at skruehodet sitter godt fast. Bruk hansker for & unnga skader som fglge av at de sklir eller setter seg fast.

PL « Ryzyko obrazen: Srubokretéw nalezy uzywaé wytgcznie do przewidzianych zastosowan. Upewnié sig, ze feb $ruby jest dobrze osadzony. Nosié rekawice, aby zapobiec obrazeniom spowodowanym poslizgnieciem lub zakle-
szczeniem.

PT - Risco de ferimentos: Utilize apenas chaves de fendas para as aplicagbes previstas. Assegurar um encaixe seguro na cabecga do parafuso. Usar luvas para evitar ferimentos causados por escorregamento ou encravamento.

RO - Risc de ranire: Utilizati surubelnitele numai pentru aplicatiile prevazute. Asigurati o fixare sigura in capul surubului. Purtati manusi pentru a preveni ranile cauzate de alunecarea sau blocarea suruburilor.

SE - Risk for personskada: Anvand endast skruvmejslar fér avsedd anvandning. Se till att skruvhuvudet sitter fast ordentligt. Anvand handskar for att férhindra skador pa grund av glidning eller fastkérning.

SK « Nebezpedenstvo Urazu: Skrutkovade pouZivaite len na uréené pouZitie. Dbajte na bezpe&né ulozenie v hlave skrutky. PouZivajte rukavice, aby ste zabranili poraneniam spdsobenym skiznutim alebo zaseknutim.

Sl Nevarnost poskodb: IzvijaCe uporabljajte samo za predvidene namene. Poskrbite, da se vijak dobro prilega glavi vijaka. Nosite rokavice, da preprecite poSkodbe zaradi zdrsa ali zatikanja.
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